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SVENSKA CANADA- 7
»«»♦*« t <♦♦♦♦*«>*♦*♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦•♦****»*»*»♦*< -msTeprr min «)ål. ett mörker nom rar hennes fnll» rinirhet att beråtta lor. fulla med himlar I berttnerhUtv

honom tUl afttoas. oa koa ville Hon
O. tänkte Phylli» inom sig. med en befriade sig försiktigt fria filten och öppna »påslår, 

känsla ar att stå på fast grund har smög sig et som en skugga 
— o, det år ju nervös depression’ Be
stånd skalle det rars bra att försöka kars Wallts. som, aren han påklädd, 
muntra upp honom litet.

Ett hus att såtta dem i. med stora.skyr ljuset.

FTT RES0NEMANGSPART1 En damautomobti. som lampar sig
Hon nästan stupade över den stac- tor mig.

En vanlig katt med fromt sinnelag 
En hängmatta.
En solvisare. (Men den följer kan- 

gen. Han sprang hastigt upp. liksom ske med trädgården).
NI förefaller van rid au vakna plötsligt.

— Stör inte mr Harrington. sade
— Ja. jag förmodar att jag är glad. Phyllis så säkert som om hon hade som jag behöver.

givit betjänter befallningar i neglige
Hon kände sig ännu litet rådd för i hela sitt liv. — Han tycks sova pappas böcker.

'stackars Allan", nu. då det Icke var lugnt.
— O. nej. dä! sade hon 1 det bon något bon kunde göra för honom och

lutade sig närmare honom, varvid det de pratade med varandra. Och icke har ni väl givit honom något sömn- finnande” skulle räcka till för den.
Såvitt Jag det visste hon. Ehuru rik pä råd.

två timmar i hade mrs Harrington givit prov på

sov utanför dörren på schäslongen
— Jag vet, sade hon bogt Jag har »om utgjorde Allans viloläger om da- 

Ildlt av det själv.
— NI? frågade han

så — glad’

At MARGARET WIDDEMER.

om honom, utom att han, var en 
människa, »om måste tröstas, och

Ett klockarmband av guld.
Så många sidenskor 1 olika färger(Forts, fr före* nr.)

Det föreföll henne som om hon 
ta.pi»* tad' »»»t. då ra hård ,“*■»« »kydd.lln» 
taw-tala* b»nt„ på brao», dörr 1 tan*tauira bo. boooro. tllUåmt mod 
- J.- rad. bon «6mnl«t och ti* *““* hAn‘,‘‘r ,Mt *>«“ 1 •l“»

Ett rum stort nog att rymma allaHon satte sig på svarade- Phylli».

Den såg skamligt lång ut. men 
— Förlåt, mrs Harrington. men inte Phylli*' “frihet att handla efter gott-nMtkaaiakt pä sin väckarklocka, sam 

tidigt mod att bon knäppte på d*t |
.-l»ktrtsk» ljusH Vad år deV i långa, upplösta håret föll fram kring håller hade han svarat på hennes frå mä<el? frågade Wallis.

__ ^ Wallls mr AlUms I k*®*** f*«olot leende, unga analkte. ga, utan tvivel ville han att hon ' vet. hår han Inte sovit
betjänt sade en nervös röet j Kommer ni Inte ihåg stt ni har »ett skalle såga “mr Allan” eller Ull och sträck sedan jag kom hit — Inte oinskränkt tillit till henne i sin sista |

i mig förut? Jag har aldrig varit sjuk- med “mr Harrington"! utan medicin.
Han * varade på hennes tanke på — Nej. ingenting, svarade Phylli».

vilja.Mr Allan år så dähg Jag har gjort 
allt det vanliga, men ingenting tycks i sköterska. Hon kunde skaffa sig alltsammans

Vad — år nl dä? frågade han ’ det märkvärdiga sått som sjuklingar leende av tillfredsställelse. Han må- pÅ eB enda dagi det var hon såker
ha sovit nära tre timmar nu! Jag

Han kan intekunna lugna honom, 
tåla läkare, och de uppröra honom sä ***** ibland gora på; allt utom huset, rosengården, 

automobilen och den vanliga katten, 
kalla varsndra. mumlade han. Natur- den vägen. Det lugnade hans nerver, 8Cm hon kunde skaffa sig i den villa- 
ligtvis skulle det vara dumt att Inte tror 1*6- Skjut vem det vara må som gtad där hennes hus skulle vara.

försöker att väcka honom. Wallts.

RES HEM TILL JUL OCH NY AR
—med—

C AN ADIAN PACIFIC PALATSÅNGARE

låste honom till sömns eller något i— J*« år — Jo. barnen kalla mig _ N1 något om vad vi skulle
bibliot eksfrö ken. svarade bon.

•- förlåt, skulle ni kunna komma, 
madam? Han säger alt ri åro döda 
-Allesammans — å var si snål! ! Det föll henne in att det skulle

vårm bittre »tl tala ttlatt pl måfå ån förnamnen. Ert ar ju Alice,
att utsätta sig för faran att tala om ar d,.t mle det* 
hans mor med honom, såsom hon ml

Sedan gick hon för att tala medDet var skrämsel 1 mannens röst 
— Ja* kommer, sade Phylli» söm

nigt I det bon blixtsnabbt »teg upp

i — Det skall jag. lovade Wallls all- 
: varsamt. Och hur står det till med

Allan. Hon ville Icke besvära ho-
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Genom att resa med någon av ovanstående båtar, anländer nl hem 
till jul och nyår.

Passagerare till Sverige. Norge och Danmark expedtreas snabbt, 
utan dröjsmål eller kostnad. Hänvåhd er Ull någon Järnvägsagem. eller

nom. men hon tyckte att bon borde
Jag er själv» mrs Harrington? 1 dela sina planer med honom, såvitt ;

blev uppkallad efter någon 1 en dikt- J*K skall gå och sova litet jag möjllgt var. För övrigt kom hon att j
— Jag har framlevat mina dagar i samllng tror jag _ phyllis Narcissa. med. sade hon Ropa mig om det är tknka p& att hon knappt kom Ih&c

Men jag försöker alltid lör något nyttigt. hurudan han var att tala med och I
Hon menade “nödvändigt", men hon

Phyllis skrattade.
— A, ännu värre! sade hon.‘ ste. om bon påminde honom om deras

Därpå kastade bon morgonrocken gtfterln4i 
over sig och stack hastigt fött erna i
de blå »Identoffloma — Ja. hon tog 
faktiskt på sig sina fina bröllops kl å- 
»ler! Och hor lått skrämd denna
Wallls var! Men vad U*>tta beträf
fade. tycktes då alla I buset vara över 
*ig nervösa, 
var det. förstå», inte underligt — han

en jordvåning, tilläde hon, med att ^eter jag. 
göra elaka, små gossar så intressera- dölja Narcissa. 
de for den högre kulturen att de

verkligen var skyldig sig själv att i
- Phylli. således. Tuck. »de han Tar så ,knft i[r4n att,hon icke *4- Alltså burrade hon upp sitt hår. |

visste vad hon sade. tog pä sig den ljusgröna klänningen
med det mjuka fallet och stack några

glömma att skjuta med stenar och slå 
sönder fönster.

En av de saker som hade hjälpt

trött... Phyllis, släpp mig inte! Ta 
la till mig!

Hans ögon uttryckte ett outsägligt 
lidande.

I>å hon kom in i sitt rum fann hon 
att hon icke häller dår var ensam: 
den stora melankoliska varghunden 
hade hoppat upp och lagt sig 1 krum 
1 den. Att döma av hans nos. hade

Nå. i fråga om Allan skärpet. Hon hade ,gula narcisser
föresatt sig att undvika allt som var 
dystert, så fort det var fråga om Al 
lan — och den gröna klänningen var | 

han doppat den djupt ned i choklad- mycket klädsam. Beväpnad med sin ; 
koppen som någon hade ställt in åt llgta en blyertspenna, begav hon | 
henne och som hon hade glömt att

W. C. CASEYPhyllis att stiga från kontorsassistent 
längtade naturligt vi» efter sin mor. t|1, en Barnens rums bibliotekarie var 
»ia< kars gosse* Medan hon med lät
ta. snabba steg sprang genom det _ en 
stora rummet som skilde hennes bot

General Agent, Canadlan Pacific Steamshipe, 
364 Maln Street, Winnipeg, Man.e„ mycket r.cker och fulltonig röst - Vad stall jag tala om T frågade 

roat som långsläde Ull och med hon lugnande, med hans två kalla, om 
uppmärksamhet och höll henne, egna krampaktigt grlpan.le 

Oen hade nu fått händer 1 sitt varma grepp. Skall jag 
sitt inflytande; blotta tala om en historia? Jag kan en hel

P. M. DAHL STEAMSHIP AGENCYett barns 
kvar dess intresse. 
Allan under

från hennes mans. kände hon 325 Logan Ave., Winnipeg, Man.
e-amma blandning av medlidande och 
Mkygghet »om bon hade känt för ho
nom förut. Stackars gosse! Stackars 
tysta, vackra bildstod, som hade för
lorat sin enda vän! 
dörren och Inträdde skyndsamt

sig därefter djärvt till schäslongen, 
dricka ur dä hon först kommit ln för där henne8 korsfarare låg 1 sin van 
att lägga sig. hga ställning, orörlig och med halv-

— Jo. du tänker bara på dig själv, 8lutna ögon 
du! sade Phyllis indignerad.

Men hon var iör sömnig att göra

utantill och jag skall gärna 
Det hörde till

massa
beråtta. om du vill.

ljudet av den. tycktes det.
— Fortsätt stt tala! viskade han. 
Phyllis smålog och lydde.
— Men Ibland verkar Inte den hög

re kulturen, fortfor hon.

SVENSKA APOTEKET| mitt arbete.
— Ja. sade han. Vad som häl st.
Phyllis gjorde det litet bekvämare 

mina trollbytingar tag i en bok &t sig på sången, ty det såg ut soin jnnersida
hon skulle komma att stanna en

— Allan, började hon, 1 det hon 
stannade bredvid honom, tror du att 
du kan stå ut med att jag talar till

__! dig en liten stund?
— Ja — naturligtvis, sade Allan 

och öppnade ögonen litet mera. Wal
lls, sätt fram en stol åt — mri. Har 
rington.

Hon öppnade
tillhandahåller alla i Canada brukliga mediciner, 
urval av ivenska mediciner pÅ lager. VI expediera alla or
der» även poet orders per omgående och vårt motto ir att 
vinna en k‘»ndkreta, som Ir i alla hänseenden till fullo be
låten, detta genom prompt bemötande och billiga priser.

W. A. CARLEY.
168 Al gom a St., Hornet av Bav.

PORT ARTHUR, ONT.

i1 Stortän maka honom över till aängensI går fick
hans rum.

Hon tänkt»; alls icke på sig själv. av shaw, och en halvtimme därefter Gm
codast på hur hon skulle kunna hjäl- kom hans moster Intågande Ull mig stund, och började på den historia f u 11 a> klagade hon sömnigt,
pa Allan, men det måste ha varit nå- ^ hotade med, Jag vet Inte allt vad. »om
rot bos henne av bllderbokslngel för mot ett bibliotek som “tärde barn att tyckte bäst om den, Klplings Hur ele- och vaknade ej förrän det var nästan
den av plågor ansatta unga mannen, mlssakta sina lagliga målsmän", 

lår där stramt utsträckt 1 sin

Alla — sängar här — äro så

hon kunde bäst. emedan barnen Och därmed kröp hon ner 1 bädden

K. G. K. NYMAN."Det var enfanten fick sin snabel.
Nl gång för länge sedan, o, allra kära

eftermiddag.
— Nu minns jag. sade Allan. Han uttalade namnet litet osäkert, 

och Phyllis undrade om han tyckt" 
111a om att hon bar det. Hon satte

,ång I rummets mörkaste vrå. Hen- »r flickan l den 
nes lånxa. maUgula här. som gått nickan som min mor gifte mig med

De närmast följande dagarna var
blåa klänningen. Bte...” det alla de sorgliga saker att gora 

Allan lyssnade och. tänkte hon. gQm fdjjde med det nyss timade döds
upp ur sin vrldnlng. böljade omkring Nu minns jag. följde ibland med uppmärksamhet fallet; att föra mra Harrington till en ' bredvid honom,
henne, och hennes ansikte hade ännu — Ja, svarade Fhyllis lugnande och h,.nnpg ord ja hon var så gott som Jugn viloplats Vid sidan om hennes Det var som om en frisk vårfläkt
kvar sömnens rodnad. Det var något jliet ursäktande. Jag vet. .Men det BÖker på att han en eller ett par g&n- mun pch atl åter hringa reda 1 det t kommit in i rummet med henne
ho* henne som var alldeles särskilt u__ det betyder inte det allra minsta. gt>r ti,j och med nästan smålog. Då oordn|ng komna hushållet. Med allt
friskt och lovande, kanske glansen i g«.r nl. Det var bara för att jag skul- deQ förgta historien var slut övergick'

till att ni blev riktigt

DR. B. GERZABEK
— Har du något emot att de kalla Medlem av "The Royal College of Surgeons”, England; licentiat av "The 

Royal College of Physicians", London. England; f. d. assisterande läka
re och kirurg i Wien. Prag. Berlin. Gracon och andra hospital.

X Ray (Röntgenstrålar), modäma operations- och sjukrurti, eget labo
ratorium och apotek.

som var att se Ull dröjde det några *,&■> frågade hon. Om det är nå-
. Aldrig hade dagar jnnan hon träffade Allan igen ! got annat de kunna säga...

dragit den slutsatsen att Allan yrad.-, drig vara 1 vägen for er i** menar, hålla kvar intresset hos någon orolig ttlga ord till honom då
mén hon förstod g- rmst att han blott nl behöver aldrig se mig. om det inte ^hörarkrets bland barnen som hon
hado svåra plågor och därför Jkanske är något ni vill utt jag skall hjälpa gjordt, nUf där hon satt I det rosen-
talad»* mera osammanhångande än er med. röda lampskenet i sin erepe de chine-
h.-tjunten med sin tröga uppfattning j — A. jag har Ingenting emot det. morgonrock, med flätorna hängande sörjde samvetsgrant för hans bekväui-
kunnat följa n-d Nu gav han ej in -ade han håglöst. liksom hau hade ped som vn skolflicka över hennes ,lgh,<1oth försökte se till aU hans be
tryck av bildstod Hans kin<l«'r hrun 1 sagt en gäng forut... O, detta förfar- bröyt och Allan Harringtons ångest
no av de smärtor som han synbarU- |,g* mörker, och min mor död i det fulla ijUShruna ögon fästa på hpnne.
*♦•1* had«*. och de ljusbruna, vidöppna, någon»***ns!
»v mörkret vidgade ögonen stirrade — Wallis. ropade Phyllis hastigt,

hennes blåa ögon. i le kunna se
Av Wall is' yttrande hade Phyllis eftersedd, forstår ni.

hon g»-nast till en ny.

— Mamma gav d«g namnet, svarad" 
han med e»t svagt leende. D"t finns 
Ineen anledning varför jag skulle ha 
något emot det.

— Då är det bra. sade Phvllis glatt.
När allt kom omkring fanns det 

egentligen ingenting annat att kalla 
henne, när det Dalades om henne Tia- ' 
arn.a sade dork för det mesta "tinea 
frun”, som om hennes svärmor ännu 
levde: det visste hon.

— Jo. iag ville tala med dfg om 
några saker, böriade hon.

Men 1 detsamma måste hon heida 
sig för att ägna sig åt varghunden, 

försökte lägga båda framtassar-

Natt- och dagbud besvaras skyndsamt.
Kontorstimmar: 9—12, 2—6, 7—9; Sönd,agar: 9—12, 2—6

Tel. St.J. 474 
Winnipeg.

hon gick igenom deras gemensamma 
vardagsrum.

Han frågade icke efter henne. Hon DR B. GERZABEK.1415-17 Pritchard Ave. 
Winnipeg.

tjänt Wallis i allt gjorde vad han
skulle — en uppgift som dock var nä- 

— Du måste vara trött, sade han glan hopplös, emedan Wallis kändo 
sammanhängande och lugnt dä 8jua åligganden så mycket bättre än

hon hade slutat den andra historien, hon gjorde, »även med mrs Harring 
Kan du inte sätta dig upp här bredvid ton3 detlajerat noggranna antecknin 
mig, mot kuddarna? Och du behöver gar till sin hjälp. Dessutom utmark
en filt eller något också.

rakt fram, medan bänderne knöto och iat oss få ljus! 
öppnad*- sig och hana huvud rörde sig I 
oroligt från den ena sidan till den an- j skärmarna frän de elektriska lampor*

Allan ryckte till. som om något 
hade gjort illa honom.

— Jag uthardar inte skenet, utbrast

lt. tjanten fällde upp de gröna siden-

Varje nerv och muskel som hon té sig hans uppförande mot hans hus-
kunde se var spänd.

— De äro alla döda' mumlade han

na.
Detta från en sjukling som icke bonde iör ett så outtröttligt tålamod 

hade haft något annat än sig själv att och en sådan dyrkan, att det kom 
tanka pä under de senaste sju åren! Phyllis att kanna sig ungefär som en 
Phyllis tanke om Allan steg betyd- brutal inkräktare som tränger sig 

Hon hade trott att han skulle emellan man och hustru.

na på hennes axlar.Pappa, mamma och l^ouise - •>< h jas hau.
liars att jag Inte är nog död att 

begravas. O, gud, jag önskar att jag 
vore det ’

__ Åjo. ett par ögonblick, sade hon
i bestämd ton.

— Å. Tvnn. ned med dle. pn’keVDet är bättre än det
Jfltr nnelror ptt nåo-on vHIp ta et" ep 
flacr ipfUtrf or>Vr»m nårrtn cåntr ffv* att 
fprl-lara för dle* a»t dii (nto är påer>n 

TvpVpr dil hfittro om varg-

ligt.hemska gröna ljuset.
Det var troligen första gången som 

Harrington hade blivit motsagd 
Han sade

mycket självisk. Hon gjorde sigvara
ett ryggstöd av kuddar och ordnade 
det åt sig så bredvid Allan att hon 
skulle kunna hålla hans händer utan 
ansträngning, ungefär så som skrid
skoåkare hålla varandra. Sedan svep
te hon in sig på mumiefason i ett 
duntäcke som låg vid fotändan av 

och fortsatte med sin tredje

Emellertid var Wallis benägen för
Detta var Icke yrsel; det var mera 

likt hj&rtslltande förtvivlan. Phyllis 
gick nurmare och lade en av sina 
»ömnvarma händer på hans 
knutna hand

O. stackars gosse! sade hon. Vad 
det gör mig ont — vad det gör mig 
ont!

att gilla sin nya matmor, som icke 
visade någon o påkallad beskäftighet, 
tycktes vara god hjärtad och hade för
hjälpt hans älskade mr Allan till nä
ra tre timmars oavbruten sömn. Allt
sedan dess hade Allan varit litet bätt-

Wallis hade sagt Phyllis det. sitt bnvnd på ett lämnU^t ställe för 
Men hon var böjd för att tro att för- Snös målet.
bättringen kom sig av chocken vid s»d° han. för »tt hun so <*å
hans mors död, som hade ryckt upp pittoresk ut i mitt atnkfum. Hon ville 

triumferan- uppmärksamma falla igen Så kun jlonom ur hans slapphet still stånd och J yi«st att han skulle Hee» vM mina 
de hon hur hans händer slappades.
Med entonig röst fortsatte hon och 
slöt sina egna ögon — blott föi* tn 
minut, ilå sagan var till ända.

Allan
sedan sin olyckshändelse, 
ingenting mera på en minut, och Phy!- 
Iis tillsade Wallis att gå och bamta 
ett ark skart silkespapper ur hennes 
kappsäck, där hon kom ihåg att det 

vecken på något muslinsföremål.
vftef hennes anvisningar sangen

kn^hmid 1
htmdnr fin nftgot annat slags hundar.

kalla. Allan?
— N"f. inte särskilt, sade AHan och 

kt»pnnde matt h”Pdeo. då diuret lqde

låg l

svepte han ,sedan lamporna 
det med en snodd.

Mqmmn könte honom.Hon slot sing hander fast över hans Under det hon ta-1 det och historia, en saga.
lade, iKirjade Allans ögon bli mindreiiåda.

Något av hennes starka, unga livs
kraft måste ha gått över från henne 1 
och hjälpt honom, ty nästan omedel-! de till Ailan då Wallis hade sluiat 
bart »lafcpad**s spänningen hos ho- ■ Se. nu ar det inte något bländande

Lken längre; bara ett vackert rosen- 
Bättre an det gru-

knöt om 
— Så där. ja! sade hon

kanske till och med givit hans nerver 
bättre jämvikt. Och hon framhärda
de 1 att de skära silkespapperen skul
le sitta kvar på de elektriska lampor-

förter ellpr pågnt. M"u han ha»* al- 
drie tänkt si«r sak"u så — och 1nt#> 
1ae hfiller. Han tveker 1pt<* om *1nk- 
«-"m. Or-h man kan inte klandra ho
nom för d"t.

nom litet och hau såg på henne
nl ,«r Inte sjuksköterska, fnrgat skimmer 

l>e gå omkring — som — 
välnader...

Hon hade ådragit sig hans uppmärk
samhet *

Ni
na. såg?Hade han

Efter ungefär en vecka påmind»; TV*ttä var det läoe«ta vttrand» »om 
\ Kan ånnp hnft och dnt »aÖP pkvlltq 
flora Q9Vnr. »om hon förnt hlott had" 

Fn vaf att dnn nära por för-

A 11an såg åter på henne.
— Nl ar — god. sade han. Mamma 

att ni skulle bli god mot mig. 
god del. Med ens glömde bon allting q. manuna - - mamma!

VIII. Phyllis sig plötsligt att hon icke var 
Jag har f urso vit mig — inte hort d"t minsta självisk ännu. Var var 

var Phyllis’ första hennes rosengård, för fliken hon hade 
Han försökte förgäves lyfta upp sin tauke följande morgon då hon vakna- R.ft sig med varghunden och Allan

d,, _ måste vara... och checkboken? Var voro alla d" , Pakund i hu»"t hnd" kommit frMn
kunde blott \ anda au yar var hon<. Hon mindes att hon saker som bon hade tänkt skaffa sig? Harrington. Icke från Atian — a»t han

hade varit så trött, så gränslöst trött. En enda småsak hon hittills köpt stod rar vn«rrc och fsMwHfar» än hon ha- 
— Ni kan gå. Wallis. sade Phyllis ^ b at( kon hade talat om en ändlös på utgiftskontot, som hon hade över- tro »t orh lätt»ro a»t m'»"(ra por.; 

sakta, endast nyd läpparna. Var i yaga for någon. . Med uppbjudande tagit med allt det övriga, upptagen a*t hflnq mor» va-tok »tnn-
‘nT^l% rummet bredvid! aY hela sjn viljekraft höll hon sina under: “ett dussin rutiga disktrasor’ ; honom

Te«*» Seit eiksn Betjänten smog sig ut och stängde gomnlga ögon vidöppna och fann att och de hade tillkommit endast på mrs or^ atf han »i*iv *cVo v»r int^o*»o^»ö
Phyllis själv steg ty<i nun tydligt gående väggkloc Clancys, hushållerskan, enträgna b»*- ov hn^öHin^^ att demon»tr"

hängde inom synhåll. Den visade gäran. ra »1n sjukdom i d"taH.
på halv sju. Alltså hade hon icke — Det är verkligen tid på att jag 

i sitt hår. Det var tyst några minuter govil Pver väckarklockans ringning, blir självisk, sade Phyllis till varg-
dit i 1 rummet. Men . hon hade icke ställt någon hunden, som oavbrutet följde henne

Och hon hade sovit 1 P* hennes ronder genom huset som

Detta var, kände hon. en sad*.

VrnnncLVfldf» atrr>o»räi»on av »o^o- och
väckarklockan!

rr
for att tacka sitt förvridnaFRITT TILL

Hammorrojd lidande

ena arm

%
] ansikte, men 
siktet litet åt sidan.

FAR DEN SVENSKA JÄRNMALMEN 
EN RIVAL?

Nyöppnad järnvägstunnel ökar 
Italiens järnproduktion.

I samband med en översikt över 
Italiens mineraltillgångar har tid
skriften European Commercial fram
hållit, att Italiens produktion av järn
malm troligen kommer att avsevärt 
okas genom fullbordandet av den 
tunnel, som sammanbinder järngru
vorna vjd Cogne 1 Piemont med An- 
saldo-bolagets masugnar 1 A osta.

Cognegruvorna äro kända sedan .. 
mycket länge tillbaka och innehålla 
stora mängder av magnitmjalm. som 
säges i kvalitet vara Jämförbar med 
svensk Järnmalm och innehålla från 
R2 till F3 procent järn. Att gruvorna 
förut Icke blhrtt rationellt exploltera 
de beror på deras belägenhet, 2,500 
meter över havsytan. Den nya tun
neln som helt nyligen öppnats, år 7 
km. lång och går Igenom det berg, 
som är känt som Colle del Drino. Ge
nom tunneln kan malmen föras 1 vag
nar till en över A osta belägen plats, 
från vilken den sedan genom en sår
skild bana föres direkt Ull masugnar

KING GEORGE HOTEL*>• •) °fi-

ubu«li? ock di tek kb kvm KING å ALEXANDER
ljudlöst dörren.

och gick bort till fönstret, dar ^upp
i hon sysselsatte sig med att flata IhopLit mig bevisa det fritt Rum per dag eller vecka.("Forts.)

Mia levariee
• Ua<1v( liadrtag
*•"*'» T»».* -«* *•' '"'» Allan matt,SeUbr». «.!»<. delta och jag oe»ä*r er Id» ] i»»- .
•sä» decm *.etod p* b»ko«i&*4 — vara god och komma tillbaka.
■ T. 'fn 'iFkrjJSE Ä“ Hon itervände hastigt och satte sig mo, _ 4, det var Ju er axel! Och ficka — härliga näckar, tillräckligt

e«. d#i v uiifkiiigt eller beeuedigv. > og honom, så som hon hade gjort hon var tätt insvept . ett terrakotta- omfångsrika för en
s*r Bl eS»*e »fler deeaa fne föiekkek*

e**k »emme ver »i Ver. eek 
dar »Uer 
häemees
Me er

“För fvra år BÄSTA BETJÄNINGFör svaq att
sedan var mitt h5l»otWstånd sftdant. 
att ja* knannast knnde ntrfitta nfigot 
arheto”. skriver herr Kari TOatt 1

Vill ni väckarklocka.
sittande ställning, till hälften vilande om hon hade solskensfläckar i sin ALLT MODERNT

stor varghund. 
Kanske han var tacksam, emedan hon 
hade föreskrivit honom långa, dagliga

Pris: $1.00 och $1.60 per dag. 

DET ENDA SKANDINAVISKA, 

HOTELL I WINNIPEG

*T)en minsta an-Ptrassbur*. Rask.
»trfinmin* gjorde mig allde)»» ut-

„ ... . . mattad. Fn god vfin reknmmendera-
promenader. Han viftade på svansen i _ ,. ,, . „Jt , . , J . . de Dr. Peters Knriko. Efter att ha
nu. då hon talade till honom, och .. , , . .„ anvfint denna med«cin 1 två veckor 
gned sig installsamt mot henne. Han ,I, w kfinde jag mig båttre och markte att
var en riktigt tillgiven hun. ! , . To_, mitt system höll på att omdanas Jag

år nu sjuttiotre år gammal, men jag 
lista L. d ,.n mycket prydliga biblio- tinn„r ml, (r1sk, „ark ^-h nng" Dr.

j Petera Knriko hlllp-r tni att arläga 
na utslitna cellvåmader: den utdrl- 

En hel hop tunna och luftiga som j v,r och fSrskämda åm
och öppnar livskrafternas kana- 
Den år det yppersta styrkeme- 

En banjo med lärobok för övningar d"l för ung och gammal. Den år ej

fargat duntäcke.
Med ett ryck satte hon sig upp och 

vände på sig för att se.
I)Å mindes hon plötsligt allt från

förut.
w ii __ Har ni något emot — att hålla

il mina hander igen? frågade han. Jag
känner mig på något sätt lugnare när Ju dBBkB, eårskUi »4b4» d«t till ie«u känner m.g ^ u*6 

iui ijsrt (»ii, ii»r »n» (irmtr •» jjj gor det; inte — så övergiven.
•Ijt r. **jvt.»r .:i» »ttdr» kflaA» »pphketUaer _ , . . , ._____ , ,
f»i»i Det var något rörande barnsligt 1

J*f *»“»' " ‘»»» •>' »>» »»^a »i a» hlns ,on Mm hans ansiktes sorgsna.
t*»dl» k»a*«-roj4*( »r d#e Ml pålitlig»

r»nt% iitcr»!* »b*w mb fri rena linjer icke förberedde på.
Phyllis tog lydigt hans händer i 

sina varma, starka.
— Har ni ont, Allan? frågade hon. 

Tycker ni illa om att jag kallar er 
.Allan? Det är lättast så.

• »•••Uålteiag,
.o*- »ä»U »io »Mod prMBpt

igårdagen — den spännande, händelse
rika. tröttsatnma gårdagen, som på en 
gång hade Innehållit förändring, död 
och giftermål för henne och som had» 
slutat med att hon hade krupit upp i 
“stackars Allan Harringtons” säng 
och fått honom att sova genom att 
hålla hans händer och tala om sagor 
för honom. Hon måste ha somnat ef-

Följaktligen satte Phyllis upp en

ir f r *ikf (f in tughgere «e t»da de» 

**a. »»d t t d«l »».
tekanestil:

Ett halsband av blåa pärlor.red »el fcepo»
1 dao

markianningar av blommigt tyg.Free Pile Remedy En rosengård. ! W-* k t-M,
r*«.- hhs Han smålog mot henne svagt. Det fer det hon gjort det och glidit ned 

föll henne ln att kanske det nya hos mot hans axel. Märkvärdigt att bon P* **Sen band ,och elt för Uud oge- 
heun» rar att hon drog hans tankar inte hade stört honom! Hon kasta-ie nomträngligt rum).

M*r*b»!L Mlrb
fitn pr»v . ** rr Brkd en apoteksmedIcln, utan tillhandahål- 

les ar speciella agenter direkt från 
Tusen och en natt, hela samlingen, laboratoriet av Dr. Peter Fahrney tc 
Stevensons böcker, alla utom hans Sons Co.. 2561 Washington Blvd.,

Chicago. Ill.
Levereras tullfritt 1 Canada.

na.

Gynna
Svenska Canada-Tidnmgens 

Annonsärer!

j htet ifrån hans egna känslor. ännu en förstulen blick på honom, då* PRENUMERERA
Jag har inte han fortfarande låg och sov. lugnt

Bara och stilla. Nå. när allt kom omkring romaner.
Massor av Maxfield Parrishs tav-

— Nej — inte ont. 
haft ont på mycket länge nu. 
detta förfärliga mörker, som liksom var hon ju gift med honom, och det

PA
SVENSKA CANADA TIDNINGEN.
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JULNUMMER
11) O G IDOG

Idogs julnummer utkommer omkring 
den 1 5 december, 32-sidigt.

Kommer att förutom nykterhetsartik- 
lar innehålla

Trevliga berättelser, anekdoter, 
samt goda poem m. m.

Allt fran de bästa 
kunnat få.

Loger, såväl som enskilda, ombedes 
att genast insända sina rekvisitioner till

pennor, som vi

0. L. HOLMGREN,
418 Sinclair St., Winnipeg, Man.

Pris, 25 cents
Redaktionen.

(

MÄN ÖNSKAS
Tjäna $25 till $50 i veckan

Lår barberaryrket på kort tid un
der vårt nys syntem. Vi betala er 
under det ni lår. Förfråga idag.
International Bar ber College

213 Alexander Ave., Winnipeg. 
Skolan av erklnd överlägsenhet.

P. NELSON
DEN GAMLA VÄL BEPRÖVADE SPECERIAFFÄREN 

319 Deiferin Ave., Winnipeg, Man.
Nu på lager till moderata priser
J.CTFISK. torr. pr. Ib.
Dra, farttighitad. pr Ib.
FET SILL, i 20 Ib. paik 
FET SILL. i 10 Ib. paik 
FlSKBVLLAR i burkar 
FISK PVDDING t barkar
RÖKT LAX. per Ib............
NYCKEI. OST. per IK
PRIMOST. per Ib. .............
SPISBRÖD, per paket 
BRUNA BÖNOR, per paket 
Sami allt aom tillhör en välordnad speceriaffär.

P. NELSON. 409 Dufferon Ave.. TeL St.J.319

40c.
15c.

$4.25
2.25

.60

.90

.60
60
J0
30
.20
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